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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 820/2013 

2013 m. rugpjūčio 27 d. 

kuriuo uždraudžiama su Prancūzijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti velniažuvines VIIIc, IX 
ir X zonose ir CECAF 34.1.1 ES vandenyse 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamente (ES) Nr. 
39/2013, kuriuo ES laivams nustatomos 2013 m. tam 
tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių neve­
damos tarptautinės derybos ir kuriems netaikomi tarptau­
tiniai susitarimai, žvejybos galimybės ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 27 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė

LT 2013 8 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 232/1 

( 1 ) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
( 2 ) OL L 23, 2013 1 25, p. 1.



PRIEDAS 

Nr. 20/TQ39 

Valstybė narė Prancūzija 

Ištekliai ANF/83411 

Rūšis Velniažuvinės (Lophiidae) 

Zona VIIIc, IX ir X zonos; CECAF 34.1.1 ES vandenys 

Data 2013 2 4

LT L 232/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 8 30



KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 821/2013 

2013 m. rugpjūčio 27 d. 

kuriuo uždraudžiama su Europos Sąjungos valstybių narių vėliavomis plaukiojantiems laivams 
žvejoti paprastuosius jūrinius ešerius NAFO 3M zonoje 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
40/2013, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 27 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė

LT 2013 8 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 232/3 

( 1 ) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
( 2 ) OL L 23, 2013 1 25, p. 54.



PRIEDAS 

Valstybė narė Visos Europos Sąjungos valstybės narės 

Ištekliai RED/N3M 

Rūšis Paprastieji jūriniai ešeriai (Sebastes spp.) 

Zona NAFO 3M 

Draudimo data 2013 7 30

LT L 232/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 8 30



KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 822/2013 

2013 m. rugpjūčio 27 d. 

kuriuo uždraudžiama su Lenkijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti atlantinius šprotus 22–32 
pakvadračių Sąjungos vandenyse 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2012 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
1088/2012, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų 
žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos Baltijos 
jūroje galimybės ( 2 ), nustatomos kvotos 2013 m.; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 27 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė

LT 2013 8 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 232/5 

( 1 ) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
( 2 ) OL L 323, 2012 11 22, p. 2.



PRIEDAS 

Nr. 19/BAL 

Valstybė narė Lenkija 

Ištekliai SPR/3BCD-C 

Rūšis Atlantiniai šprotai (Sprattus sprattus) 

Zona 22–32 pakvadračių ES vandenys 

Data 2013 7 12

LT L 232/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 8 30



KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 823/2013 

2013 m. rugpjūčio 27 d. 

kuriuo uždraudžiama su Ispanijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti ledjūrio menkes VI 
zonoje; Vb, XII ir XIV zonų ES ir tarptautiniuose vandenyse 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
40/2013, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 27 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė

LT 2013 8 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 232/7 

( 1 ) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
( 2 ) OL L 23, 2013 1 25, p. 54.



PRIEDAS 

Nr. 18/TQ40 

Valstybė narė Ispanija 

Ištekliai POK/56–14 

Rūšis Ledjūrio menkė (Pollachius virens) 

Zona VI zona bei Vb, XII ir XIV zonų ES ir tarptautiniai vandenys 

Data 2013 7 12

LT L 232/8 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 8 30



KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 824/2013 

2013 m. rugpjūčio 28 d. 

kuriuo uždraudžiama su Portugalijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti atlantines menkes I ir 
II zonų Norvegijos vandenyse 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
40/2013, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 28 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė
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PRIEDAS 

Nr. 23/TQ40 

Valstybė narė Portugalija 

Ištekliai COD/1N2AB. 

Rūšis Atlantinė menkė (Gadus Morhua) 

Zona I ir II zonų Norvegijos vandenys 

Data 2013 7 30
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 825/2013 

2013 m. rugpjūčio 28 d. 

kuriuo uždraudžiama su Portugalijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti atlantines menkes I ir 
IIb zonose 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
40/2013, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 28 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė
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PRIEDAS 

Nr. 22/TQ40 

Valstybė narė Portugalija 

Ištekliai COD/1/2B. 

Rūšis Atlantinė menkė (Gadus Morhua) 

Zona I ir IIb zonos 

Data 2013 7 30
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 826/2013 

2013 m. rugpjūčio 29 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga sedaksanas ir iš dalies keičiamas 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 13 straipsnio 2 dalį ir 
78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 
dalies a punktą Direktyva 91/414/EEB ( 2 ) turi būti 
taikoma veikliųjų medžiagų, dėl kurių sprendimas buvo 
priimtas pagal šios direktyvos 6 straipsnio 3 dalį iki 
2011 m. birželio 14 d., patvirtinimo tvarkai ir sąlygoms. 
Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 dalies a 
punkto sąlygos sedaksanui įvykdytos Komisijos spren­
dimu 2011/123/ES ( 3 ); 

(2) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2010 m. 
birželio 14 d. Prancūzija gavo „Syngenta Crop Protection 
AG“ paraišką įtraukti veikliąją medžiagą sedaksaną į 
Tarybos direktyvos 91/414/EEB I priedą. Sprendimu 
2011/123/ES patvirtinta, kad dokumentų rinkinys buvo 
išsamus ir parengtas taip, kad jį būtų galima laikyti iš 
esmės atitinkančiu Direktyvos 91/414/EEB II ir III prie­
duose nustatytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(3) šios veikliosios medžiagos poveikis žmonių ir gyvūnų 
sveikatai ir aplinkai pareiškėjo pasiūlytais naudojimo 
atvejais buvo įvertintas pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 

straipsnio 2 ir 4 dalių nuostatas. Ataskaitą rengianti vals­
tybė narė 2011 m. gegužės 10 d. pateikė vertinimo atas­
kaitos projektą; 

(4) valstybės narės ir Europos maisto saugos tarnyba (toliau 
– Tarnyba) peržiūrėjo vertinimo ataskaitos projektą. 
2012 m. liepos 6 d. Tarnyba pateikė Komisijai peržiūros 
išvadas dėl veikliosios medžiagos pesticido sedaksano ( 4 ) 
keliamos rizikos vertinimo; 

(5) 2012 m. lapkričio mėn. Komisija paprašė Tarnybos 
pateikti išsamesnį toksikologinį vertinimą. Ataskaitą 
rengianti valstybė narė pateikė vertinimo ataskaitos 
projekto priedėlį. Tarnyba atnaujino savo išvadą ir 
surengė galutines konsultacijas su valstybėmis narėmis; 

(6) 2012 m. gruodžio 18 d. Tarnyba pateikė Komisijai 
atnaujintas peržiūros išvadas dėl veikliosios medžiagos 
pesticido sedaksano ( 5 ) keliamos rizikos vertinimo. Verti­
nimo ataskaitos projektą ir atnaujintas Tarnybos išvadas 
valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo Maisto grandinės ir 
gyvūnų sveikatos nuolatiniame komitete ir 2013 m. 
liepos 16 d. pateikė kaip Komisijos peržiūros ataskaitą 
dėl sedaksano; 

(7) atlikus įvairius tyrimus nustatyta, kad augalų apsaugos 
produktai, kurių sudėtyje yra sedaksano, gali būti laikomi 
iš esmės atitinkančiais reikalavimus, nustatytus Direk­
tyvos 91/414/EEB 5 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose 
ir 5 straipsnio 3 dalyje, visų pirma dėl naudojimo atvejų, 
kurie buvo ištirti ir išsamiai aprašyti Komisijos peržiūros 
ataskaitoje. Todėl tikslinga patvirtinti sedaksaną;
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www.efsa.europa.eu. 

( 5 ) EFSA leidinys, 2012 m.; 11(1):3057. Galima rasti internete adresu 
www.efsa.europa.eu.

http://www.efsa.europa.eu
http://www.efsa.europa.eu


(8) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 
straipsnio 2 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir 
atsižvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias, 
būtina nustatyti tam tikras sąlygas ir apribojimus; 

(9) prieš patvirtinant veikliąją medžiagą turėtų būti nusta­
tytas tinkamas laikotarpis, per kurį valstybės narės ir 
suinteresuotosios šalys galėtų pasirengti laikytis naujų 
reikalavimų, nustatytų patvirtinus veikliąją medžiagą; 

(10) tačiau, nepažeidžiant Reglamente (EB) Nr. 1107/2009 
nustatytų įpareigojimų, atsiradusių patvirtinus medžiagą, 
atsižvelgiant į tam tikrą padėtį, susidariusią dėl perėjimo 
nuo Direktyvos 91/414/EEB prie Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009, turėtų būti taikomos toliau pateiktos nuosta­
tos. Valstybėms narėms turėtų būti suteiktas šešių 
mėnesių laikotarpis po medžiagos patvirtinimo, per kurį 
jos peržiūrėtų augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje 
yra sedaksano, registraciją. Valstybės narės turėtų atitin­
kamai pataisyti, pakeisti arba panaikinti registracijas. 
Nukrypstant nuo to termino, turėtų būti nustatytas 
ilgesnis laikotarpis, per kurį, kaip nustatyta Direktyvoje 
91/414/EEB ir taikant vienodus principus, turėtų būti 
pateiktas ir įvertintas III priede nustatytas atnaujintas 
išsamus kiekvieno augalų apsaugos produkto dokumentų 
rinkinys, parengtas pagal kiekvieną numatomą naudo­
jimo paskirtį; 

(11) patirtis, įgyta į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtraukiant 
veikliąsias medžiagas, įvertintas remiantis 1992 m. gruo­
džio 11 d. Komisijos reglamento (EEB) Nr. 3600/92, 
nustatančio išsamias darbų programos, minėtos Tarybos 
direktyvos 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų 
pateikimo į rinką ( 1 ) 8 straipsnio 2 dalyje, pirmojo 
etapo įgyvendinimo taisykles, nuostatomis, rodo, kad 
gali kilti sunkumų išaiškinant galiojančios registracijos 
turėtojų pareigas, susijusias su galimybe naudotis duome­
nimis. Todėl, siekiant išvengti tolesnių sunkumų, būtina 
aiškiau apibrėžti valstybių narių pareigas, visų pirma 
pareigą patikrinti, ar registracijos turėtojas gali naudotis 
šios direktyvos II priedo reikalavimus atitinkančiu doku­
mentų rinkiniu. Tačiau, jas aiškiau apibrėžus, valstybėms 
narėms ar registracijos turėtojams naujų įpareigojimų, 
palyginti su nustatytaisiais iki šiol priimtomis direktyvo­
mis, kuriomis iš dalies keičiamas minėtos direktyvos I 
priedas, arba reglamentais, kuriais patvirtinamos veiklio­
sios medžiagos, neatsirastų; 

(12) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 
dalį 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų 
veikliųjų medžiagų sąrašo įgyvendinamas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1107/2009 ( 2 ), priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas; 

(13) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

Pagal I priede nustatytas sąlygas patvirtinama tame priede nuro­
dyta veiklioji medžiaga sedaksanas. 

2 straipsnis 

Pakartotinis augalų apsaugos produktų vertinimas 

1. Vadovaudamosi Reglamentu (EB) Nr. 1107/2009, vals­
tybės narės iki 2014 m. liepos 31 d. prireikus iš dalies pakeičia 
arba panaikina galiojančią augalų apsaugos produktų, kurių 
sudėtyje yra veikliosios medžiagos sedaksano, registraciją. 

Iki tos datos jos pirmiausia patikrina, ar laikomasi šio regla­
mento I priede nustatytų sąlygų, išskyrus to priedo konkrečių 
nuostatų skiltyje nustatytas sąlygas, ir ar registracijos turėtojas 
turi dokumentų rinkinį, atitinkantį Direktyvos 91/414/EEB II 
priedo reikalavimus, arba gali juo naudotis vadovaudamasis 
tos direktyvos 13 straipsnio 1–4 dalyse ir Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 62 straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies nuostatų valstybės narės ne 
vėliau kaip iki 2014 m. sausio 31 d. iš naujo įvertina kiekvieną 
registruotą augalų apsaugos produktą, kurio sudėtyje sedaksanas 
yra vienintelė veiklioji medžiaga arba viena iš keleto veikliųjų 
medžiagų, kurios visos įtrauktos į Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priedą, taikydamos vienodus principus, nustatytus 
Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, vado­
vaudamosi Direktyvos 91/414/EEB III priedo reikalavimus 
atitinkančiu dokumentų rinkiniu ir atsižvelgdamos į šio regla­
mento I priedo konkrečių nuostatų skiltį. Remdamosi tuo verti­
nimu valstybės narės nustato, ar produktas atitinka Reglamento 
(EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas. 

Nustačiusios, ar produktas atitinka minėtas sąlygas, valstybės 
narės: 

a) jei būtina, ne vėliau kaip 2015 m. liepos 31 d. iš dalies keičia 
arba panaikina produkto, kurio sudėtyje sedaksanas yra 
vienintelė veiklioji medžiaga, registraciją arba 

b) iki 2015 m. liepos 31 d. arba iki tokiam pakeitimui ar 
panaikinimui atlikti nustatytos dienos, nurodytos atitinka­
mame teisės akte ar teisės aktuose, kuriais atitinkama 
medžiaga ar medžiagos buvo įtrauktos į Direktyvos 
91/414/EEB I priedą, pasirinkdamos vėliausią datą, prireikus 
iš dalies pakeičia arba panaikina produktų, kurių sudėtyje 
sedaksanas yra viena iš kelių veikliųjų medžiagų, registraciją.
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3 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2014 m. vasario 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 29 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, identi­
fikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

pabaiga Konkrečios nuostatos 

Sedaksanas 

CAS Nr. 874967–67–6 

(trans-izomeras: 
599197–38–3/cis-izome­
ras: 599194–51–1) 

CIPAC Nr. 833 

2 cis-izomerų 2′- 
[(1RS,2RS)-1,1′-biciklop­
rop-2-il]-3-(difluorometil)- 
1-metilpirazolo-4-karboksi­
lido ir 2 trans-izomerų 2′- 
[(1RS,2SR)-1,1′-biciklop­
rop-2-il]-3-(difluorometil)- 
1-metilpirazolo-4-karbok­
sanilido mišinys 

≥ 960 g/kg sedaksano 

(820–890 g/kg intervalas 2 
trans-izomerų 50:50 enan­
tiomerų mišinio ir 
100–150 g/kg intervalas 2 
cis-izomerų 50:50 enantio­
merų mišinio) 

2014 m. vasario 1 d. 2024 m. sausio 31 d. A DALIS 

Galima leisti naudoti tik sėkloms apdoroti. 

B DALIS 

Kad būtų įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 
straipsnio 6 dalyje nurodyti vienodi principai, atsižvelgiama į 
sedaksano peržiūros ataskaitos, kurią Maisto grandinės ir gyvūnų 
sveikatos nuolatinis komitetas baigė rengti 2013 m. liepos 16 d., 
išvadas, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį 
turi skirti: 

a) požeminio vandens apsaugai, jei medžiaga yra naudojama 
regionuose, kuriuose dirvožemis ir (arba) klimatas yra jautrūs 
taršai; 

b) ilgalaikei rizikai paukščiams ir žinduoliams. 

Registracijos sąlygose, jei reikia, numatomos rizikos mažinimo 
priemonės. 

Susijusios valstybės vykdo stebėsenos programas, kad prireikus 
patikrintų galimą požeminio vandens užteršimą metabolitu 
CSCD465008 pažeidžiamose vietovėse. 

Susijusios valstybės narės prašo pateikti patvirtinamąją informaciją 
apie metabolito CSCD465008 įtaką ir atitinkamą požeminio 
vandens rizikos vertinimą, jei sedaksanas yra klasifikuojamas 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 kaip „galintis sukelti vėžį“. 

Pranešėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai atitinkamą 
informaciją pateikia per šešis mėnesius nuo reglamento, kuriuo 
klasifikuojamas sedaksanas, taikymo dienos. 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (*) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

pabaiga Konkrečios nuostatos 

„48 Sedaksanas 

CAS Nr. 874967–67–6 

(trans-izomeras: 
599197–38–3/cis-izome­
ras: 599194–51–1) 

CIPAC Nr. 833 

2 cis-izomerų 2′- 
[(1RS,2RS)-1,1′-biciklop­
rop-2-il]-3-(difluorometil)- 
1-metilpirazolo-4-karboksi­
lido ir 2 trans-izomerų 2′- 
[(1RS,2SR)-1,1′-biciklop­
rop-2-il]-3-(difluorometil)- 
1-metilpirazolo-4-karboksa­
nilido mišinys 

≥ 960 g/kg sedaksano 

(820–890 g/kg intervalas 2 
trans-izomerų 50:50 
enantiomerų mišinio ir 
100–150 g/kg intervalas 2 
cis-izomerų 50:50 
enantiomerų mišinio) 

2014 m. vasario 
1 d. 

2024 m. sausio 
31 d. 

A DALIS 

Galima leisti naudoti tik sėkloms apdoroti. 

B DALIS 

Kad būtų įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 
straipsnio 6 dalyje nurodyti vienodi principai, atsižvelgiama 
į sedaksano peržiūros ataskaitos, kurią Maisto grandinės ir 
gyvūnų sveikatos nuolatinis komitetas baigė rengti 2013 m. 
liepos 16 d., išvadas, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį turi skirti: 

a) požeminio vandens apsaugai, jei medžiaga yra naudojama 
regionuose, kuriuose dirvožemis ir (arba) klimatas yra 
jautrūs taršai; 

b) ilgalaikei rizikai paukščiams ir žinduoliams. 

Registracijos sąlygose, jei reikia, numatomos rizikos maži­
nimo priemonės. 

Susijusios valstybės vykdo stebėsenos programas, kad 
prireikus patikrintų galimą požeminio vandens užteršimą 
metabolitu CSCD465008 pažeidžiamose vietovėse. 

Susijusios valstybės narės prašo pateikti patvirtinamąją infor­
maciją apie metabolito CSCD465008 įtaką ir atitinkamą 
požeminio vandens rizikos vertinimą, jei sedaksanas yra klasi­
fikuojamas pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 kaip 
„galintis sukelti vėžį“. 

Pranešėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai atitin­
kamą informaciją pateikia per šešis mėnesius nuo reglamento, 
kuriuo klasifikuojamas sedaksanas, taikymo dienos.“ 

(*) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 827/2013 

2013 m. rugpjūčio 29 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir 
DSM 14941 padermių) ir iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 13 straipsnio 2 dalį ir 
78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 
dalies a punktą Tarybos direktyva 91/414/EEB ( 2 ) turi 
būti taikoma veikliųjų medžiagų, dėl kurių sprendimas 
buvo priimtas pagal šios direktyvos 6 straipsnio 3 dalį 
iki 2011 m. birželio 14 d., patvirtinimo tvarkai ir sąly­
goms. Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 
14941 padermių) atveju Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
80 straipsnio 1 dalies a punkto sąlygos yra įvykdytos 
Komisijos sprendimu 2008/953/EB ( 3 ); 

(2) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2008 m. 
balandžio 17 d. Austrija gavo bendrovės „bio-ferm 
Biotechnologische Entwicklung und Produktion GmbH“ 
paraišką įtraukti veikliąją medžiagą Aureobasidium pullu­
lans į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Sprendimu 
2008/953/EB patvirtinta, kad dokumentų rinkinys buvo 
išsamus ir parengtas taip, kad jį būtų galima laikyti iš 
esmės atitinkančiu Direktyvos 91/414/EEB II ir III prie­
duose nustatytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(3) šios veikliosios medžiagos poveikis žmonių ir gyvūnų 
sveikatai ir aplinkai pareiškėjo pasiūlytais naudojimo 
atvejais buvo įvertintas pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 
straipsnio 2 ir 4 dalių nuostatas. Paskirta valstybė narė 
ataskaitos rengėja vertinimo ataskaitos projektą pateikė 
2009 m. gruodžio 17 d. Pagal Komisijos reglamento 

(ES) Nr. 188/2011 ( 4 ) 11 straipsnio 6 dalį 2011 m. liepos 
26 d. pareiškėjo buvo paprašyta pateikti papildomos 
informacijos. 2012 m. sausio mėn. Austrija pateikė papil­
domų duomenų vertinimą kaip atnaujintą vertinimo atas­
kaitos projektą; 

(4) valstybės narės ir Europos maisto saugos tarnyba (toliau 
– Tarnyba) peržiūrėjo vertinimo ataskaitos projektą. 
2013 m. balandžio 2 d. Tarnyba pateikė Komisijai 
peržiūros išvadą ( 5 ) dėl veikliosios medžiagos pesticido 
Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 
padermių) keliamos rizikos vertinimo. Vertinimo atas­
kaitos projektą ir Tarnybos išvadas valstybės narės ir 
Komisija peržiūrėjo Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos 
nuolatiniame komitete ir 2013 m. liepos 16 d. pateikė 
kaip Komisijos Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir 
DSM 14941 padermių) peržiūros ataskaitą; 

(5) atlikus įvairius tyrimus nustatyta, kad augalų apsaugos 
produktai, kurių sudėtyje yra Aureobasidium pullulans 
(DSM 14940 ir DSM 14941 padermių), gali būti laikomi 
iš esmės atitinkančiais reikalavimus, nustatytus Direk­
tyvos 91/414/EEB 5 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose 
ir 5 straipsnio 3 dalyje, visų pirma dėl naudojimo atvejų, 
kurie buvo išnagrinėti ir išsamiai pateikti Komisijos 
peržiūros ataskaitoje. Todėl tikslinga patvirtinti Aureoba­
sidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 padermių); 

(6) prieš patvirtinant veikliąją medžiagą turėtų būti nusta­
tytas tinkamas laikotarpis, per kurį valstybės narės ir 
suinteresuotosios šalys galėtų pasirengti laikytis naujų 
reikalavimų, atsiradusių patvirtinus veikliąją medžiagą; 

(7) tačiau, nepažeidžiant Reglamente (EB) Nr. 1107/2009 
nustatytų įpareigojimų, atsiradusių patvirtinus medžiagą, 
atsižvelgiant į tam tikrą padėtį, susidariusią dėl perėjimo 
nuo Direktyvos 91/414/EEB prie Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009, turėtų būti taikomos toliau pateiktos nuosta­
tos. Valstybėms narėms turėtų būti suteiktas šešių

LT L 232/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 8 30 

( 1 ) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
( 2 ) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų 

apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
( 3 ) 2008 m. gruodžio 8 d. Komisijos sprendimas 2008/953/EB, kuriuo 

iš esmės pripažįstama, kad išsamiam tyrimui atlikti pateikti doku­
mentų rinkiniai dėl Aureobasidium pullulans ir dinatrio fosfonato 
įtraukimo į Tarybos direktyvos 91/414/EEB I priedą yra išsamūs 
(OL L 338, 2008 12 17, p. 62.). 

( 4 ) 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 188/2011, 
kuriuo nustatomos išsamios Tarybos direktyvos 91/414/EEB įgyven­
dinimo taisyklės dėl veikliųjų medžiagų, kurių rinkoje nebuvo dvejus 
metus po pranešimo apie tą direktyvą, vertinimo tvarkos (OL L 53, 
2011 2 26, p. 51). 

( 5 ) EFSA Journal (2013) 11(4):3183. Adresas internete: www.efsa. 
europa.eu.
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mėnesių laikotarpis nuo tos medžiagos patvirtinimo, per 
kurį jos patikslintų augalų apsaugos produktų, kurių 
sudėtyje yra Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir 
DSM 14941 padermių), registraciją. Valstybės narės 
turėtų atitinkamai iš dalies keisti, pakeisti arba panaikinti 
registraciją. Nukrypstant nuo to termino, turėtų būti 
nustatytas ilgesnis laikotarpis, per kurį, kaip nustatyta 
Direktyvoje 91/414/EEB ir taikant vienodus principus, 
turėtų būti pateiktas ir įvertintas III priede nustatytas 
išsamus kiekvieno augalų apsaugos produkto dokumentų 
rinkinys, parengtas pagal kiekvieną numatomą naudo­
jimo paskirtį; 

(8) patirtis, įgyta į Direktyvos 91/414/EEB I priedą anksčiau 
įtraukus veikliąsias medžiagas, įvertintas remiantis Komi­
sijos reglamento (EEB) Nr. 3600/92 ( 1 ) nuostatomis, 
rodo, kad gali kilti sunkumų aiškinant galiojančios regist­
racijos turėtojų pareigas, susijusias su galimybe naudotis 
duomenimis. Todėl, siekiant išvengti tolesnių sunkumų, 
būtina aiškiau apibrėžti valstybių narių pareigas, visų 
pirma pareigą patikrinti, ar registracijos turėtojas gali 
naudotis tos direktyvos II priedo reikalavimus atitin­
kančiu dokumentų rinkiniu. Tačiau, jas aiškiau apibrėžus, 
valstybėms narėms ar registracijos turėtojams neatsirastų 
naujų įpareigojimų, palyginti su nustatytaisiais iki šiol 
priimtomis direktyvomis, kuriomis iš dalies keičiamas 
minėtos direktyvos I priedas, arba reglamentais, kuriais 
patvirtinamos veikliosios medžiagos; 

(9) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 
dalį Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 
540/2011 ( 2 ) priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas; 

(10) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

I priede nurodyta veiklioji medžiaga Aureobasidium pullulans 
(DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) patvirtinama pagal 
šiame priede nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Pakartotinis augalų apsaugos produktų vertinimas 

1. Vadovaudamosi Reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 valstybės 
narės, jei būtina, iki 2014 m. liepos 31 d. iš dalies keičia arba 

panaikina galiojančią augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje 
yra veikliosios medžiagos Aureobasidium pullulans (DSM 14940 
ir DSM 14941 padermių), registraciją. 

Iki tos datos jos pirmiausia patikrina, ar laikomasi šio regla­
mento I priede nustatytų sąlygų, išskyrus to priedo konkrečių 
nuostatų skiltyje nustatytas sąlygas, ir ar registracijos turėtojas 
turi dokumentų rinkinį, atitinkantį Direktyvos 91/414/EEB II 
priedo reikalavimus, arba gali juo naudotis vadovaudamasis 
tos direktyvos 13 straipsnio 1–4 dalyse ir Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 62 straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies nuostatų, valstybės narės ne 
vėliau kaip iki 2014 m. sausio 31 d. iš naujo įvertina kiekvieną 
registruotą augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje Aureobasi­
dium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) yra 
vienintelė veiklioji medžiaga arba viena iš keleto veikliųjų 
medžiagų, kurios visos įtrauktos į Įgyvendinimo reglamento 
(ES) Nr. 540/2011 priedą, taikydamos vienodus principus, 
nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 
dalyje, vadovaudamosi Direktyvos 91/414/EEB III priedo reika­
lavimus atitinkančiu dokumentų rinkiniu ir atsižvelgdamos į šio 
reglamento I priedo konkrečių nuostatų skiltį. Remdamosi tuo 
vertinimu valstybės narės nustato, ar produktas atitinka Regla­
mento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 1 dalyje nustatytas 
sąlygas. 

Nustačiusios, ar produktas atitinka minėtas sąlygas, valstybės 
narės: 

a) jei būtina, ne vėliau kaip iki 2015 m. liepos 31 d. iš dalies 
pakeičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje Aureobasi­
dium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) yra 
vienintelė veiklioji medžiaga, registraciją arba 

b) iki 2015 m. liepos 31 d. arba iki tokiam pakeitimui ar 
panaikinimui atlikti nustatytos dienos, nurodytos atitinka­
mame teisės akte ar teisės aktuose, kuriais atitinkama 
medžiaga ar medžiagos buvo įtrauktos į Direktyvos 
91/414/EEB I priedą, pasirinkdamos vėliausią datą, prireikus 
iš dalies pakeičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje 
Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 pader­
mių) yra viena iš kelių veikliųjų medžiagų, registraciją. 

3 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies 
keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2014 m. vasario 1 d.
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( 1 ) 1992 m. gruodžio 11 d. Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 3600/92, 
nustatantis išsamias darbų programos, minėtos Tarybos direktyvos 
91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką 8 
straipsnio 2 dalyje, pirmojo etapo įgyvendinimo taisykles (OL 
L 366, 1992 12 15, p. 10). 

( 2 ) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 
540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­
dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1).



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 29 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, identifikavimo 
numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

pabaiga Konkrečios nuostatos 

Aureobasidium pullulans (DSM 
14940 ir DSM 14941 padermių) 

Rinkinio Nr.: Vokietijos 
mikroorganizmų ir ląstelių 
kultūrų rinkinys (DSMZ), 
įtraukimo Nr. DSM 14940 ir 
DSM 14941 

Netaikoma Ne mažiau kaip 5,0 × 109 

KSV/g kiekvienos padermės 
atveju; 

Ne daugiau kaip 5,0 × 1010 

KSV/g kiekvienos padermės 
atveju 

2014 m. vasario 1 d. 2024 m. sausio 31 d. Įgyvendinant Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 
dalyje nurodytus vienodus principus, atsižvelgiama į Aureoba­
sidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) 
peržiūros ataskaitos, priimtos Maisto grandinės ir gyvūnų 
sveikatos nuolatiniame komitete 2013 m. liepos 16 d., išva­
das, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį atkreipia į su medžiaga dirbančių asmenų ir darbuo­
tojų apsaugą, atsižvelgdamos į tai, kad Aureobasidium pullulans 
(DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) yra potencialus jaut­
riklis. 

Prireikus naudojimo sąlygose nurodomos rizikos mažinimo 
priemonės. 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (*) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„52 Aureobasidium pullulans 
(DSM 14940 ir DSM 
14941 padermių) 

Rinkinio Nr. Vokietijos 
mikroorganizmų ir 
ląstelių kultūrų rinkinys 
(DSMZ), įtraukimo Nr. 
DSM 14940 ir DSM 
14941 

Netaikoma Ne mažiau kaip 5,0 × 109 

KSV/g kiekvienos padermės 
atveju; 

Ne daugiau kaip 5,0 × 1010 

KSV/g kiekvienos padermės 
atveju 

2014 m. vasario 
1 d. 

2024 m. sausio 
31 d. 

Įgyvendinant Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje nurodytus 
vienodus principus, atsižvelgiama į Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir 
DSM 14941 padermių) peržiūros ataskaitos, priimtos Maisto grandinės ir 
gyvūnų sveikatos nuolatiniame komitete 2013 m. liepos 16 d., išvadas, ypač 
į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį atkreipia į su 
medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų apsaugą, atsižvelgdamos į tai, kad 
Aureobasidium pullulans (DSM 14940 ir DSM 14941 padermių) yra potencialus 
jautriklis. 

Prireikus naudojimo sąlygose numatomos rizikos mažinimo priemonės.“ 

(*) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 828/2013 

2013 m. rugpjūčio 29 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga emamektinas ir iš dalies keičiamas 

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 13 straipsnio 2 dalį ir 
78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 
dalies a punktą Tarybos direktyva 91/414/EEB ( 2 ) turi 
būti taikoma veikliųjų medžiagų, dėl kurių sprendimas 
buvo priimtas pagal šios direktyvos 6 straipsnio 3 dalį 
iki 2011 m. birželio 14 d., patvirtinimo tvarkai ir sąly­
goms. Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 
dalies a punkto sąlygos emamektinui įgyvendintos Komi­
sijos sprendimu 2007/669/EB ( 3 ); 

(2) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2006 m. 
birželio 23 d. Nyderlandai gavo „Syngenta Crop Protec­
tion AG“ paraišką įtraukti veikliąją medžiagą emamektiną 
į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Sprendimu 
2007/669/EB patvirtinta, kad dokumentų rinkinys buvo 
išsamus ir parengtas taip, kad jį būtų galima laikyti iš 
esmės atitinkančiu Direktyvos 91/414/EEB II ir III prie­
duose nustatytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(3) šios veikliosios medžiagos poveikis žmonių ir gyvūnų 
sveikatai ir aplinkai pareiškėjo pasiūlytais naudojimo 
atvejais buvo įvertintas pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 
straipsnio 2 ir 4 dalių nuostatas. Ataskaitą rengianti vals­
tybė narė 2008 m. kovo 6 d. pateikė vertinimo ataskaitos 
projektą; 

(4) valstybės narės ir Europos maisto saugos tarnyba 
(toliau – Tarnyba) peržiūrėjo vertinimo ataskaitos 
projektą. 2012 m. lapkričio 13 d. Tarnyba pateikė Komi­
sijai veikliosios medžiagos emamektino keliamos rizikos 
vertinimo peržiūros išvadas ( 4 ). Vertinimo ataskaitos 
projektą ir Tarnybos išvadas valstybės narės ir Komisija 
peržiūrėjo Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolati­
niame komitete ir 2013 m. liepos 16 d. pateikė kaip 
Komisijos peržiūros ataskaitą dėl emamektino; 

(5) atlikus įvairius tyrimus nustatyta, kad augalų apsaugos 
produktai, kurių sudėtyje yra emamektino, gali būti 
laikomi iš esmės atitinkančiais reikalavimus, nustatytus 
Direktyvos 91/414/EEB 5 straipsnio 1 dalies a ir b punk­
tuose ir 5 straipsnio 3 dalyje, visų pirma dėl naudojimo 
atvejų, kurie buvo ištirti ir išsamiai aprašyti Komisijos 
peržiūros ataskaitoje. Todėl tikslinga patvirtinti emamek­
tiną; 

(6) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 
straipsnio 2 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir 
atsižvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias, 
būtina nustatyti tam tikras sąlygas ir apribojimus. Visų 
pirma reikėtų paprašyti papildomos patvirtinamosios 
informacijos; 

(7) prieš patvirtinant veikliąją medžiagą turėtų būti nusta­
tytas tinkamas laikotarpis, per kurį valstybės narės ir 
suinteresuotosios šalys galėtų pasirengti laikytis naujų 
reikalavimų, nustatytų patvirtinus veikliąją medžiagą; 

(8) tačiau, nepažeidžiant Reglamente (EB) Nr. 1107/2009 
nustatytų įpareigojimų, atsiradusių patvirtinus medžiagą, 
atsižvelgiant į tam tikrą padėtį, susidariusią dėl perėjimo 
nuo Direktyvos 91/414/EEB prie Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009, turėtų būti taikomos toliau pateiktos nuosta­
tos. Valstybėms narėms turėtų būti suteiktas šešių 
mėnesių laikotarpis po medžiagos patvirtinimo, per kurį 
jos peržiūrėtų augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje 
yra emamektino, registraciją. Valstybės narės turėtų atitin­
kamai pataisyti, pakeisti arba panaikinti registracijas. 
Nukrypstant nuo to termino, turėtų būti nustatytas 
ilgesnis laikotarpis, per kurį, kaip nustatyta Direktyvoje 
91/414/EEB ir taikant vienodus principus, turėtų būti 
pateiktas ir įvertintas III priede nustatytas išsamus kiek­
vieno augalų apsaugos produkto dokumentų rinkinys, 
parengtas pagal kiekvieną numatomą naudojimo paskirtį; 

(9) patirtis, įgyta į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtraukiant 
veikliąsias medžiagas, įvertintas remiantis 1992 m. gruo­
džio 11 d. Komisijos reglamento (EEB) Nr. 3600/92, 
nustatančio išsamias darbų programos, minėtos Tarybos 
direktyvos 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų 
pateikimo į rinką ( 5 ) 8 straipsnio 2 dalyje, pirmojo 
etapo įgyvendinimo taisykles, nuostatomis, rodo, kad 
gali kilti sunkumų išaiškinant galiojančios registracijos 
turėtojų pareigas, susijusias su galimybe naudotis duome­
nimis. Todėl, siekiant išvengti tolesnių sunkumų, būtina 
aiškiau apibrėžti valstybių narių pareigas, visų pirma 
pareigą patikrinti, ar registracijos turėtojas gali naudotis 
šios direktyvos II priedo reikalavimus atitinkančiu doku­
mentų rinkiniu. Tačiau, jas aiškiau apibrėžus, valstybėms
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narėms ar registracijos turėtojams naujų įpareigojimų, 
palyginti su nustatytaisiais iki šiol priimtomis direktyvo­
mis, kuriomis iš dalies keičiamas minėtos direktyvos I 
priedas, arba reglamentais, kuriais patvirtinamos veiklio­
sios medžiagos, neatsirastų; 

(10) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 
dalį 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų 
veikliųjų medžiagų sąrašo įgyvendinamas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1107/2009 ( 1 ), priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas; 

(11) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

I priede nurodyta veiklioji medžiaga emamektinas patvirtinama 
pagal šiame priede nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Pakartotinis augalų apsaugos produktų vertinimas 

1. Vadovaudamosi Reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 valstybės 
narės prireikus iki 2014 m. spalio 31 d. iš dalies pakeičia arba 
panaikina galiojančias augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje 
yra veikliosios medžiagos emamektino, registracijas. 

Iki tos datos jos pirmiausia patikrina, ar laikomasi šio regla­
mento I priede nustatytų sąlygų, išskyrus to priedo konkrečių 
nuostatų skiltyje nustatytas sąlygas, ir ar registracijos turėtojas 
turi dokumentų rinkinį, atitinkantį Direktyvos 91/414/EEB II 
priedo reikalavimus, arba gali juo naudotis vadovaudamasis 
tos direktyvos 13 straipsnio 1–4 dalyse ir Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 62 straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies nuostatų valstybės narės ne 
vėliau kaip iki 2014 m. balandžio 30 d. iš naujo įvertina kiek­
vieną registruotą augalų apsaugos produktą, kurio sudėtyje 
emamektinas yra vienintelė veiklioji medžiaga arba viena iš 
keleto veikliųjų medžiagų, kurios visos įtrauktos į Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedą, taikydamos vienodus 
principus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 
straipsnio 6 dalyje, vadovaudamosi Direktyvos 91/414/EEB III 
priedo reikalavimus atitinkančiu dokumentų rinkiniu ir atsi­ 
žvelgdamos į šio reglamento I priedo konkrečių nuostatų skiltį. 
Remdamosi tuo vertinimu valstybės narės nustato, ar produktas 
atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 1 dalyje 
nustatytas sąlygas. 

Nustačiusios, ar produktas atitinka minėtas sąlygas, valstybės 
narės: 

a) jei būtina, ne vėliau kaip 2015 m. spalio 31 d. iš dalies 
keičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje emamektinas 
yra vienintelė veiklioji medžiaga, registraciją arba 

b) iki 2015 m. spalio 31 d. arba iki tokiam pakeitimui ar 
panaikinimui atlikti nustatytos dienos, nurodytos atitinka­
mame teisės akte ar teisės aktuose, kuriais atitinkama 
medžiaga ar medžiagos buvo įtrauktos į Direktyvos 
91/414/EEB I priedą, pasirinkdamos vėliausią datą, prireikus 
iš dalies pakeičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje 
emamektinas yra viena iš kelių veikliųjų medžiagų, registra­
ciją. 

3 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies 
keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2014 m. gegužės 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 29 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai 

IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 
pabaiga Konkrečios nuostatos 

Emamektinas 

CAS Nr. 
emamektinas: 119791-41- 
2 

(buvo 137335-79-6) ir 
123997-28-4 

emamektino benzoatas: 
155569-91-8 

(buvo 137512-74-4 ir 
179607-18-2) 

emamektino B1a benzoa­
tas: 138511-97-4 

emamektino B1b benzoa­
tas: 138511-98-5 

CIPAC Nr. 
emamektinas: 791 

emamektino benzoatas: 
791.412 

Emamektinas B1a: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-6′-[(S)-2-butil]-21,24-dihid­
roksi-5′,11,13,22-tetrametil-2-okso- 
(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino-α-L- 
lykso-heksapiranozil)-α-L-arabino-heksa­
piranozidas 

Emamektinas B1b: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-21,24-dihidroksi-6′-izopro­
pil-5′,11,13,22-tetrametil-2-okso- 
(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino-α-L- 
lykso-heksapiranozil)-α-L-arabino-heksa­
piranozidas 

Emamektino B1a benzoatas: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-6′-[(S)-2-butil]-21,24-dihid­
roksi-5′,11,13,22-tetrametil-2-okso- 
(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino-α-L- 
lykso-heksapiranozil)-α-L-arabino-heksa­
piranozido benzoatas 

≥ 950 g/kg 

kaip bevandenis emamektino 
benzoatas 

(ne mažiau kaip 920 g/kg 
emamektino B1a benzoato ir 
ne daugiau kaip 50 g/kg 
emamektino B1b benzoato 
mišinys) 

2014 m. gegužės 
1 d. 

2024 m. balandžio 
30 d. 

Kad būtų įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 
straipsnio 6 dalyje nurodyti vienodi principai, atsižvelgiama 
į emamektino peržiūros ataskaitos, kurią Maisto grandinės ir 
gyvūnų sveikatos nuolatinis komitetas baigė rengti 2013 m. 
liepos 16 d., išvadas, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį turi skirti: 

— rizikai netiksliniams bestuburiams, 

— su medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų saugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo 
priemonės. 

Pareiškėjas pateikia patvirtinamosios informacijos, susijusios 
su enantioselektyviosios medžiagų apykaitos arba skaidymo 
rizika. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai atitin­
kamą informaciją teikia dvejus metus po susijusio izomerų 
mišinių vertinimo gairių dokumento priėmimo.
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Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai 

IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 
pabaiga Konkrečios nuostatos 

Emamektino B1b benzoatas: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-21,24-dihidroksi-6′-izopro­
pil-5′,11,13,22-tetrametil-2-okso- 
(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino-α-L- 
lykso-heksapiranozil)-α-L-arabino-heksa­
piranozido benzoatas 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„49 Emamektinas 

CAS Nr. 
emamektinas: 119791-41- 
2 

(oficialiai 137335-79-6) 
ir123997-28-4 

emamektino benzoatas: 
155569-91-8 

(buvo 137512-74-4 ir 
179607-18-2) 

emamektino B1a benzoa­
tas: 138511-97-4 

emamektino B1b benzoa­
tas: 138511-98-5 

CIPAC Nr. 
emamektinas: 791 

emamektino benzoatas: 
791,412 

Emamektinas B1a: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-6′-[(S)-2-butil]-21,24- 
dihidroksi-5′,11,13,22-tetrametil- 
2-okso-(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino- 
α-L-lykso-heksapiranozil)-α-L- 
arabino-heksapiranozidas 

Emamektinas B1b: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-21,24-dihidroksi-6′- 
izopropil-5′,11,13,22-tetrametil-2- 
okso-(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino- 
α-L-lykso-heksapiranozil)-α-L- 
arabino-heksapiranozidas 

Emamektino B1a benzoatas: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-6′-[(S)-2-butil]-21,24- 
dihidroksi-5′,11,13,22-tetrametil- 
2-okso-(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino- 
α-L-lykso-heksapiranozil)-α-L- 
arabino-heksapiranozido benzoatas 

≥ 950 g/kg 

kaip bevandenis 
emamektino 
benzoatas 

(ne mažiau kaip 
920 g/kg emamektino 
B1a benzoato ir ne 
daugiau kaip 50 g/kg 
emamektino B1b 
benzoato mišinys) 

2014 m. 
gegužės 1 d. 

2024 m. 
balandžio 

30 d. 

Kad būtų įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 
dalyje nurodyti vienodi principai, atsižvelgiama į emamektino peržiūros 
ataskaitos, kurią Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinis 
komitetas baigė rengti 2013 m. liepos 16 d., išvadas, ypač į jos I ir II 
priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį turi 
skirti: 

— rizikai netiksliniams bestuburiams, 

— su medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų saugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Pareiškėjas pateikia patvirtinamosios informacijos, susijusios su enan­
tioselektyviosios medžiagų apykaitos arba skaidymo rizika. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai atitinkamą infor­
maciją teikia dvejus metus po susijusio izomerų mišinių vertinimo 
gairių dokumento priėmimo.“
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Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

Emamektino B1b benzoatas: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-21,24-dihidroksi-6′- 
izopropil-5′,11,13,22-tetrametil-2- 
okso-(3,7,19-trioksatetracik­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentakoza- 
10,14,16,22-tetraeno)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihidro-2′H-piran)-12-il 2,6- 
dideoksi-3-O-metil-4-O-(2,4,6- 
trideoksi-3-O-metil-4-metilamino- 
α-L-lykso-heksapiranozil)-α-L- 
arabino-heksapiranozido benzoatas 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 829/2013 

2013 m. rugpjūčio 29 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 

padermės) ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 13 straipsnio 2 dalį ir 
78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 
dalies a punktą Tarybos direktyva 91/414/EEB ( 2 ) turi 
būti taikoma veikliųjų medžiagų, dėl kurių sprendimas 
buvo priimtas pagal šios direktyvos 6 straipsnio 3 dalį 
iki 2011 m. birželio 14 d., patvirtinimo tvarkai ir sąly­
goms. Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės) atveju 
Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 straipsnio 1 dalies a 
punkto sąlygos yra įvykdytos Komisijos sprendimu 
2008/599/EB ( 3 ); 

(2) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2007 m. 
rugpjūčio 28 d. Nyderlandai gavo bendrovės „Sourcon- 
Padena GmbH & Co KG“ paraišką įtraukti veikliąją 
medžiagą Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės) į 
Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Sprendimu 
2008/599/EB patvirtinta, kad dokumentų rinkinys buvo 
išsamus ir parengtas taip, kad jį būtų galima laikyti iš 
esmės atitinkančiu Direktyvos 91/414/EEB II ir III prie­
duose nustatytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(3) šios veikliosios medžiagos poveikis žmonių ir gyvūnų 
sveikatai ir aplinkai pareiškėjo pasiūlytais naudojimo 
atvejais buvo įvertintas pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 
straipsnio 2 ir 4 dalių nuostatas. Paskirta valstybė narė 
ataskaitos rengėja vertinimo ataskaitos projektą pateikė 
2009 m. lapkričio 3 d.; 

(4) valstybės narės ir Europos maisto saugos tarnyba (toliau 
– Tarnyba) peržiūrėjo vertinimo ataskaitos projektą. 
2012 m. lapkričio 12 d. Tarnyba pateikė Komisijai veik­
liosios medžiagos pesticido Pseudomonas sp. (DSMZ 

13134 padermės) keliamos rizikos vertinimo peržiūros 
išvadas ( 4 ). Vertinimo ataskaitos projektą ir Tarnybos 
išvadas valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatiniame komitete ir 
2013 m. liepos 16 d. pateikė kaip Komisijos peržiūros 
ataskaitą dėl Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės); 

(5) atlikus įvairius tyrimus nustatyta, kad augalų apsaugos 
produktai, kurių sudėtyje yra Pseudomonas sp. (DSMZ 
13134 padermės), gali būti laikomi iš esmės atitinkan­ 
čiais reikalavimus, nustatytus Direktyvos 91/414/EEB 5 
straipsnio 1 dalies a ir b punktuose ir 5 straipsnio 3 
dalyje, visų pirma dėl naudojimo atvejų, kurie buvo ištirti 
ir išsamiai aprašyti Komisijos peržiūros ataskaitoje. Todėl 
tikslinga patvirtinti Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 pader­
mės); 

(6) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 
straipsnio 2 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir 
atsižvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias, 
būtina nustatyti tam tikras sąlygas ir apribojimus. Visų 
pirma reikėtų paprašyti papildomos patvirtinamosios 
informacijos; 

(7) prieš patvirtinant veikliąją medžiagą turėtų būti nusta­
tytas tinkamas laikotarpis, per kurį valstybės narės ir 
suinteresuotosios šalys galėtų pasirengti laikytis naujų 
reikalavimų, nustatytų patvirtinus veikliąją medžiagą; 

(8) tačiau, nepažeidžiant Reglamente (EB) Nr. 1107/2009 
nustatytų įpareigojimų, atsiradusių patvirtinus medžiagą, 
atsižvelgiant į tam tikrą padėtį, susidariusią dėl perėjimo 
nuo Direktyvos 91/414/EEB prie Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009, turėtų būti taikomos toliau pateiktos nuosta­
tos. Valstybėms narėms turėtų būti suteiktas šešių 
mėnesių laikotarpis po patvirtinimo, per kurį jos peržiū­
rėtų augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra Pseu­
domonas sp. (DSMZ 13134 padermės), registraciją. Vals­
tybės narės turėtų atitinkamai pataisyti, pakeisti arba 
panaikinti registracijas. Nukrypstant nuo to termino, 
turėtų būti nustatytas ilgesnis laikotarpis, per kurį, kaip 
nustatyta Direktyvoje 91/414/EEB ir taikant vienodus 
principus, turėtų būti pateiktas ir įvertintas III priede 
nustatytas išsamus kiekvieno augalų apsaugos produkto 
dokumentų rinkinys, parengtas pagal kiekvieną numa­
tomą naudojimo paskirtį; 

(9) patirtis, įgyta į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtraukiant 
veikliąsias medžiagas, įvertintas remiantis 1992 m. gruo­
džio 11 d. Komisijos reglamento (EEB) Nr. 3600/92, 
nustatančio išsamias darbų programos, minėtos Tarybos
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direktyvos 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų 
pateikimo į rinką ( 1 ) 8 straipsnio 2 dalyje, pirmojo 
etapo įgyvendinimo taisykles, nuostatomis, rodo, kad 
gali kilti sunkumų išaiškinant galiojančios registracijos 
turėtojų pareigas, susijusias su galimybe naudotis duome­
nimis. Todėl, siekiant išvengti tolesnių sunkumų, būtina 
aiškiau apibrėžti valstybių narių pareigas, visų pirma 
pareigą patikrinti, ar registracijos turėtojas gali naudotis 
šios direktyvos II priedo reikalavimus atitinkančiu doku­
mentų rinkiniu. Tačiau, jas aiškiau apibrėžus, valstybėms 
narėms ar registracijos turėtojams naujų įpareigojimų, 
palyginti su nustatytaisiais iki šiol priimtomis direktyvo­
mis, kuriomis iš dalies keičiamas minėtos direktyvos I 
priedas, arba reglamentais, kuriais patvirtinamos veiklio­
sios medžiagos, neatsirastų; 

(10) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 
dalį 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų 
veikliųjų medžiagų sąrašo įgyvendinamas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1107/2009 ( 2 ), priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas; 

(11) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

I priede nurodyta veiklioji medžiaga Pseudomonas sp. (DSMZ 
13134 padermės) patvirtinama pagal šiame priede nustatytas 
sąlygas. 

2 straipsnis 

Pakartotinis augalų apsaugos produktų vertinimas 

1. Vadovaudamosi Reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 valstybės 
narės prireikus iki 2014 m. liepos 31 d. iš dalies pakeičia arba 
panaikina galiojančias augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje 
yra veikliosios medžiagos Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 pader­
mės), registracijas. 

Iki tos datos jos pirmiausia patikrina, ar laikomasi šio regla­
mento I priede nustatytų sąlygų, išskyrus to priedo konkrečių 
nuostatų skiltyje nustatytas sąlygas, ir ar registracijos turėtojas 
turi dokumentų rinkinį, atitinkantį Direktyvos 91/414/EEB II 

priedo reikalavimus, arba gali juo naudotis vadovaudamasis tos 
direktyvos 13 straipsnio 1–4 dalyse ir Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009 62 straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies nuostatų valstybės narės ne 
vėliau kaip iki 2014 m. sausio 31 d. iš naujo įvertina kiekvieną 
registruotą augalų apsaugos produktą, kurio sudėtyje Pseudo­
monas sp. (DSMZ 13134 padermės) yra vienintelė veiklioji 
medžiaga arba viena iš keleto veikliųjų medžiagų, kurios visos 
įtrauktos į Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedą, 
taikydamos vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 
1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, vadovaudamosi Direktyvos 
91/414/EEB III priedo reikalavimus atitinkančiu dokumentų 
rinkiniu ir atsižvelgdamos į šio reglamento I priedo konkrečių 
nuostatų skiltį. Remdamosi tuo vertinimu valstybės narės 
nustato, ar produktas atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
29 straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas. 

Nustačiusios, ar produktas atitinka minėtas sąlygas, valstybės 
narės: 

a) prireikus ne vėliau kaip iki 2015 m. liepos 31 d. iš dalies 
pakeičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje Pseudo­
monas sp. (DSMZ 13134 padermės) yra vienintelė veiklioji 
medžiaga, registraciją arba 

b) iki 2015 m. liepos 31 d. arba iki tokiam pakeitimui ar 
panaikinimui atlikti nustatytos dienos, nurodytos atitinka­
mame teisės akte ar teisės aktuose, kuriais atitinkama 
medžiaga ar medžiagos buvo įtrauktos į Direktyvos 
91/414/EEB I priedą, pasirinkdamos vėliausią datą, prireikus 
iš dalies pakeičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje 
Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės) yra viena iš 
kelių veikliųjų medžiagų, registraciją. 

3 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies 
keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2014 m. vasario 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 29 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

pabaiga Konkrečios nuostatos 

Pseudomonas sp. 
(DSMZ 13134 
padermė) 

Rinkinio Nr. DSMZ 
13134 

Netaikoma Mažiausia koncentracija: 
3 × 1014 KSV/kg 

2014 m. vasario 
1 d. 

2024 m. sausio 
31 d. 

Įgyvendinant Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje nurodytus vienodus 
principus, atsižvelgiama į Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės) peržiūros ataskaitos, 
priimtos Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatiniame komitete 2013 m. liepos 16 d., 
išvadas, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį turi skirti su medžiaga 
dirbančių asmenų ir darbuotojų apsaugai, atsižvelgdamos į tai, kad Pseudomonas sp. (DSMZ 
13134 padermės) yra potencialus jautriklis. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Pareiškėjas pateikia informaciją ir taip patvirtina, jog nėra ūmaus toksiškumo, infekciškumo 
arba patogeniškumo per trachėją arba pilvo ertmę pavojaus. 

Šią informaciją pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai pateikia iki 2016 m. 
sausio 31 d. 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1 ) Patvirtinimo data Patvirtinimo galio­

jimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„50 Pseudomonas sp. 
(DSMZ 13134 
padermė) 

Rinkinio Nr. DSMZ 
13134 

Netaikoma Mažiausia koncentra­
cija: 3 × 1014 KSV/kg 

2014 m. vasario 
1 d. 

2024 m. sausio 
31 d. 

Įgyvendinant Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje nuro­
dytus vienodus principus, atsižvelgiama į Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 
padermės) peržiūros ataskaitos, priimtos Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos 
nuolatiniame komitete 2013 m. liepos 16 d., išvadas, ypač į jos I ir II 
priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį turi skirti su 
medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų apsaugai, atsižvelgdamos į tai, kad 
Pseudomonas sp. (DSMZ 13134 padermės) yra potencialus jautriklis. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

Pareiškėjas pateikia informaciją ir taip patvirtina, jog nėra ūmaus toksiškumo, 
infekciškumo arba patogeniškumo per trachėją arba pilvo ertmę pavojaus. 

Šią informaciją pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai pateikia 
iki 2016 m. sausio 31 d.“ 

(1 ) Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatumą ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 830/2013 

2013 m. rugpjūčio 29 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 29 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Jerzy PLEWA 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 133,0 
ZZ 133,0 

0805 50 10 AR 117,7 
CL 120,7 
TR 70,0 
UY 121,3 
ZA 113,2 
ZZ 108,6 

0806 10 10 EG 174,1 
TR 142,0 
ZZ 158,1 

0808 10 80 AR 101,6 
BR 108,7 
CL 131,8 
CN 113,3 
NZ 131,0 
US 130,9 
ZA 119,5 
ZZ 119,5 

0808 30 90 AR 195,1 
CN 88,3 
TR 145,6 
ZA 92,9 
ZZ 130,5 

0809 30 BA 45,1 
TR 141,3 
ZZ 93,2 

0809 40 05 BA 50,3 
MK 51,8 
XS 56,0 
ZZ 52,7 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2013 m. rugpjūčio 28 d. 

dėl Italijos pateikto nešaldomo ilgai negendančio pieno, UAT pieno, mikrofiltruoto pasterizuoto 
pieno ir aukšta temperatūra pasterizuoto pieno kilmės ženklinimo metodų potvarkio projekto 

(pranešta dokumentu Nr. C(2013) 5517) 

(Tekstas autentiškas tik italų kalba) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2013/444/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2000 m. kovo 20 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2000/13/EB dėl valstybių narių įstatymų, 
reglamentuojančių maisto produktų ženklinimą, pateikimą ir 
reklamavimą, derinimo ( 1 ), ypač į jos 19 straipsnį, 

kadangi: 

(1) laikydamosi Direktyvos 2000/13/EB 19 straipsnio antroje 
pastraipoje nustatytos tvarkos Italijos valdžios institucijos 
2012 m. lapkričio 9 d. pranešė Komisijai apie potvarkio, 
kuriuo, inter alia, nustatomi nešaldomo ilgai negendančio 
pieno, UAT pieno, mikrofiltruoto pasterizuoto pieno ir 
aukšta temperatūra pasterizuoto pieno privalomi ženkli­
nimo reikalavimai, projektą; 

(2) potvarkio, apie kurį pranešta, 2 straipsnio 1 dalyje nusta­
tyta, kad nešaldomo ilgai negendančio pieno, UAT pieno, 
mikrofiltruoto pasterizuoto pieno ir aukšta temperatūra 
pasterizuoto pieno etiketėse turi būti nurodyta pieno 
ūkio, iš kurio gautas perdirbtas pienas, kilmės šalis, o 
jei pienas gautas iš vienos arba kelių Europos Sąjungos 
valstybių narių arba trečiųjų šalių, turi būti atitinkamai 
įrašyta „ES“ arba „trečiosios šalys“; 

(3) Direktyva 2000/13/EB suderinamos maisto produktų 
ženklinimą reglamentuojančios taisyklės: pirma, numa­
toma suderinti tam tikras nacionalines nuostatas, antra, 
nustatoma nesuderintas nacionalines nuostatas reglamen­
tuojanti tvarka. Derinimo aprėptis yra apibrėžta tos direk­
tyvos 3 straipsnio 1 dalyje, kurioje išdėstoma visa pagrin­
dinė informacija, kurią, remiantis 4–17 straipsniais ir 
juose pateiktomis išimtimis, būtina nurodyti ženklinant 
maisto produktus; 

(4) pagal Direktyvos 2000/13/EB 3 straipsnio 1 dalies 8 
punktą informacija apie kilmės vietą yra privaloma, „jei 
tokios informacijos nepateikus pirkėjas būtų iš esmės 
klaidinamas dėl tikrosios maisto produkto kilmės“; 

(5) Direktyvos 2000/13/EB 4 straipsnio 2 dalyje nustatyta, 
kad apie konkrečiai nurodytus maisto produktus, be tos 
Direktyvos 3 straipsnio 1 dalyje nurodytos pagrindinės 
informacijos, Europos Sąjungos teisės aktų nuostatomis 
arba, jei tokių nėra, nacionalinėmis nuostatomis gali būti 
reikalaujama pateikti ir kitokios informacijos; 

(6) pagal Direktyvos 2000/13/EB 18 straipsnio 2 dalį 
leidžiama priimti nesuderintas nacionalines nuostatas, 
jei jos pateisinamos viena iš toje dalyje išvardytų priežas­ 
čių, įskaitant, inter alia, visuomenės sveikatos apsaugą ir 
sukčiavimo prevenciją, nebent tokios nuostatos trukdytų 
taikyti Direktyvoje 2000/13/EB nustatytas apibrėžtis ir 
taisykles. Todėl kai valstybė narė pasiūlo nacionalinių 
ženklinimo nuostatų projektą, būtina ištirti, ar nuostatos 
atitinka pirmiau minėtus reikalavimus ir Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo nuostatas; 

(7) Italijos valdžios institucijų tvirtinimu, minėta priemonė 
būtina užtikrinant vartotojų interesų apsaugą ir vykdant 
sukčiavimo maisto produktų srityje prevenciją bei kovą 
su juo. Paaiškinta, kad ne visas pienas, kuriuo prekiau­
jama Italijoje, yra gautas šalyje, bet Italijos vartotojai to 
nežino; todėl nenorint klaidinti vartotojų yra būtina 
etiketėje žymėti produkto kilmės vietą. Dėl pirmiau išvar­
dytų priežasčių Italijos valdžios institucijos tvirtina, jog 
pagal Direktyvos 2000/13/EB 3 straipsnio 1 dalies 8 
punktą 2 straipsnio 1 dalies nuostatos yra pateisinamos; 

(8) Direktyvos 2000/13/EB 3 straipsnio 1 dalies 8 punkte 
numatytas tinkamas mechanizmas, kuriuo užtikrinama, 
kad vartotojai nebūtų klaidinami tais atvejais, jei dėl 
tam tikrų produkto sudėtinių dalių galėtų susidaryti įspū­
dis, kad tam tikro maisto produkto kilmės vieta yra kita 
nei tikroji. Maisto ūkio subjektai privalo užtikrinti, kad 
etiketėse būtų informacija apie produkto kilmės šalį, jei
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nepateikus šios informacijos pirkėjui galėtų kilti daug 
klausimų. Nacionalinės įgyvendinimo institucijos turi 
užtikrinti, kad šios prievolės būtų laikomasi; 

(9) potvarkio, apie kurį pranešta, 2 straipsnio 1 dalies 
nuostatose minima, kad dėl aptariamų maisto produktų 
pateikimo būdo Italijos vartotojai klaidinami dėl tikrosios 
jų kilmės vietos. Komisija pažymi, kad potvarkio, apie 
kurį pranešta, aprėptis netaikoma (labai) riboto galiojimo 
laiko pienui (žalias pienas, pasterizuotas pienas). Todėl 
būtent dėl šios priežasties aptariamų rūšių pieną varto­
tojai laiko pagamintu Italijoje; 

(10) be bendro pobūdžio nurodymo apie poreikį apsaugoti 
vartotojų interesus, Italijos valdžios institucijos nepateikė 
pakankamų įrodymų, iš kurių būtų galima daryti išvadą, 
kad, siejant su potvarkio, apie kurį pranešta, 1 straipsnyje 
išvardytais produktais, būtų būtinai pateikiama privaloma 
informacija apie kilmės vietą, išskyrus įpareigojimą, išdės­
tytą Direktyvos 2000/13/EB 3 straipsnio 1 dalies 8 
punkte; 

(11) todėl Italijos valdžios institucijos neįrodė, kad informacija 
apie kilmės vietą, kaip nustatyta potvarkiu, apie kurį 
pranešta, yra būtina, kad pasiektų vieną iš Direktyvos 
2000/13/EB 18 straipsnio 2 dalyje išvardytų tikslų; 

(12) atsižvelgdama į šias pastabas Komisija pagal Direktyvos 
2000/13/EB 19 straipsnio trečiąją pastraipą pareiškė 
neigiamą nuomonę dėl minėtų nuostatų; 

(13) todėl reikėtų reikalauti, kad Italijos valdžios institucijos 
nepriimtų potvarkio, apie kurį pranešta, 2 straipsnio 1 
dalies nuostatų; 

(14) šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Italijos Respublika nepriima potvarkio, apie kurį pranešta, 2 
straipsnio 1 dalies nuostatų dėl nešaldomo ilgai negendančio 
pieno, UAT pieno, mikrofiltruoto pasterizuoto pieno ir aukšta 
temperatūra pasterizuoto pieno kilmės ženklinimo metodų. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Italijos Respublikai. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugpjūčio 28 d. 

Komisijos vardu 

Tonio BORG 
Komisijos narys
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PRANEŠIMAS SKAITYTOJAMS 

2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo 

Pagal 2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo (OL L 69, 2013 3 13, p. 1) nuo 
2013 m. liepos 1 d. tik Oficialiojo leidinio elektroninis leidimas yra laikomas autentišku 
ir turi teisinę galią. 

Jei Oficialiojo leidinio elektroninio leidimo paskelbti neįmanoma dėl nenumatytų ar išim­
tinių aplinkybių, spausdintinis leidimas yra autentiškas ir turi teisinę galią pagal Reglamento 
(ES) Nr. 216/2013 3 straipsnyje išdėstytas sąlygas. 

PRANEŠIMAS SKAITYTOJAMS – TEISĖS AKTŲ NUORODŲ SKELBIMO TVARKA 

Nuo 2013 m. liepos 1 d. pakeista teisės aktų nuorodų skelbimo tvarka. 

Pereinamuoju laikotarpiu naujoji tvarka bus taikoma kartu su senąja.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos 
teisės aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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